
Jeśli w naszej misji uda nam się zgodnie połączyć ciężką 
pracę młodszego pokolenia z wysiłkiem starszego, mamy 

wtedy pewność, że nie przestanie ona istnieć. Jeżeli 
natomiast młodzi ludzie nie zbliżą się do nas - wówczas nasze 

dzieło jest skazane na porażkę, nie przetrwa.

If the mission combines the harmonious labor of the younger 
generation together with the efforts of the older, then it has 
an assurance that it will continue to exist. Should the youth 

keep its distance and stay away, then the mission is doomed: 
it will perish.

M.S.

Rabin Jakow Szimszon Szapira, ojciec Majera, uczestniczy w wykładzie swojego syna.

Rav Jakov Szimszon Shapira, father of Meir, during a lecture of his son.

Podczas przerw - kursy etyki.  
During the breaks - ethics courses.

W nauczaniu kierował się metodą, której punktem wyjścia była zasada 
jednolitości. Wyszukiwał rozproszone w Talmudzie  zdania

 i sentencje dotyczące  różnych  tematów i wskazywał na łączącą je myśl 
przewodnią, charakterystyczną dla danego mędrca talmudycznego.   

In his teaching, he followed the method that started with the idea of 
uniformity. He would search for sentences scattered around the Talmud 
dealing with various subjects and point to a thread common to the particular 
talmudic scholar. 

 


